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Reference: Guo Ke Fa Huo
[2016] No. 32
Issuance date: 29 January
2016
Effective date: 1 January
2016
Relevant industries:
Industries fall within the
scope of high and new
technologies strongly
supported by the
government
Relevant companies:
Companies meet with the
HNTE recognition
requirements
Relevant taxes: CIT
Potential impacts on
businesses:
• Possibility of qualifying for
the HNTE relevant tax
incentive need to be reassessed

New version of Administrative Measures for Recognition
of High and New Technology Enterprise (HNTE) released
On 13 January 2016, Standing Meeting of the State Council decided to revise
the existing Administrative Measures for Recognition of HNTE (Guo Ke Fa Huo
[2008] No. 172, “Circular 172”) to give more priority to small-to-medium sized
enterprises. On 29 January 2016, the Ministry of Science and Technology
(MOST), the Ministry of Finance (MOF) and the State Administration of
Taxation (SAT) jointly issued the revised Administrative Measures for
Recognition of HNTE (Guo Ke Fa Huo [2016] No. 32, “Circular 32”).
Compared to Circular 172, the broad principles behind Circular 32 remain the
same. However, it adjusts the HNTE recognition requirements, as well as the
procedures and supervision of the policy. Key changes of the HNTE recognition
requirements include:
* Please note that the strikeout text in the right column of the following table
shows the main substantive deletions in Circular 32 relative to Circular 172.
Circular 32 (New)
•

Companies shall possess
ownership of the IP rights which
provide the core technological
support for their main
products/services. These rights
should be gained through
independent research and
development (R&D) activities,
transfer, donation or acquisition

•

Technologies which provide core
support to the companies’ main
products/services fall within the
scope of high and new
technologies supported by the
government

You may click here to access
full content of the circular.

Circular 172 (Old)
•

Shall own proprietary IP for core
technologies of its main
products/services gained through
independent R&D activities,
transfer, donation or acquisition in
the past three years, or through
global exclusive license for over
five years

•

Products/services fall within the
scope of high and new
technologies strongly supported by
the government
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Circular 32 (New)

•

Number of science and technology
personnel engaged in R&D and
related technology innovation
activities should be more than 10%
of the total employees of the
company for the year

•

For companies with annual sales
under RMB 50 million for the latest
year, the total R&D expenses
should be no less than 5% of the
annual sales of that year for the
latest three accounting years

Circular 172 (Old)
•

Number of science and technology
personnel with college degree or
above should be more than 30% of
the total employees of the
company for the year, among
which R&D personnel should be
more than 10% of the total
employees of the company for the
year

•

For companies with annual sales
under RMB 50 million for the latest
year, the total R&D expenses
should be no less than 6% of the
annual sales of that year for the
latest three accounting years

For other key changes of the new Circular 32 compared to the old Circular 172
and the important impacts on businesses, you may click here to read the latest
KPMG China Tax Alert: New Version of Administrative Measures for
Recognition of High and New Technology Enterprise (HNTE) Released (Issue 5,
February 2016).

Reference: SAFE
Announcement [2016] No. 1
Issuance date: 3 February
2016
Effective date: 3 February
2016
Relevant industries: Security
investment industry
Relevant companies: QFII
engaged in domestic security
investments
Relevant taxes: N/A
Potential impacts on
businesses:
• Restrictions on
investments reduced
• Compliance costs
reduced
You may click here to access
full content of the circular.

Administration for qualified foreign institutional investor
(QFII) arrangements revised
The State Administration of Foreign Exchange (SAFE) recently issued SAFE
Announcement [2016] No. 1 (“Announcement 1”). Announcement 1 revised
the foreign exchange administrations on QFII, effective from 3 February 2016.
Key points include:
•

Relax the upper limit of the investment amount for a single QFII institution.
A unified limit of the investment amount for each institution will no longer
be set. Specific investment limit (basic limit) will be provided based on a
certain portion of the size of the assets owned or managed by the
organization.

•

Simplify the approval procedures of the limit. Only record filing is required
for limit application within the basic limit of the QFII. For limit application
exceeds the basic limit, approval of the SAFE is required.

•

Further facilitate the exchange of funds. Deadlines for remitting in of QFII
investment capital is no longer set. QFII open fund is allowed to do daily
subscription and redemption.

•

Reduce the lock up period from one year to three months, but reserve the
requirements that funds need to be remitted out in batches or stages. Total
amount remitted out by a QFII per month shall not exceed 20% of its
domestic assets.
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Reference: GAC
Announcement [2016] No.6
Issuance date: 29 January
2016
Effective date: 29 January
2016
Relevant industries: Air
transport industry
Relevant companies:
Companies involved in crossborder repair businesses of
air materials under a
guarantee arrangement
Relevant taxes: Import
Customs Duty / Import VAT
Potential impacts on
businesses:
• Restrictions on import
and export trade
businesses reduced
• Compliance risks due to
regulatory uncertainties
reduced

Import tax issues concerning repair businesses of air
materials under a guarantee arrangement clarified
On 29 January 2016, the General Administration of Customs (GAC) issued GAC
Announcement [2016] No. 6 (“Announcement 6”). Announcement 6 clarified
the tax scope, documentation requirements and tax declaration and filing
requirements on repair businesses of air materials under a guarantee
arrangement. Key points include:

Definition

•

“Repair of air materials under a guarantee arrangement”
refers to the repair contract with a guarantee
arrangement signed between a domestic airline
company and an overseas repair service provider, under
which the overseas service provider provides repair and
maintenance services in accordance with the relevant
contract.

•

The repair and maintenance services could be provided
in either of the following ways:
 Repair the damaged air materials directly
 Exchange damaged air materials with serviced ones

You may click here to access
full content of the circular.

•

The domestic airline company pays a package of repair
fees to the overseas service provider by instalments in
accordance with the contract.

•

The repair fees paid under the repair contract with a
guarantee arrangement will be taxed by the Customs,
while the air materials physically imported or exported
will not be taxed.

•

The air materials physically imported and exported will
be administrated by the Customs as “repaired items”.
The repair fees allocated to the air materials physically
imported or exported in each period will be taxed. And
the taxing period is determined based on the
instalments made by the domestic airline companies as
agreed in the repair contract with a guarantee
arrangement.

•

Announcement 6 also clarified the treatments on
circumstances such as when no air materials are
physically imported or exported in a certain period, when
the repair fees need to be adjusted based on the repair
contract, or when aircraft leasing is involved, etc.

•

Announcement 6 took effect from 29 January 2016.
Where the repair contract with a guarantee arrangement
to air materials has been submitted to the Customs
before the implementation of Announcement 6, the
domestic airline shall re-submit the contract in
accordance with the requirements of Announcement 6
within 3 months from the execution date of
Announcement 6.

Tax
treatments

Execution date

For detailed analysis on Announcement 6, please refer to the upcoming KPMG
China Tax Alert.
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Reference: GAC
Announcement [2016] No.8
Issuance date: 29 January
2016
Effective date: 29 January
2016
Relevant industries: Air
transport industry
Relevant companies:
Companies involved in crossborder operating lease of
aircraft
Relevant taxes: Import
Customs Duty / Import VAT
Potential impacts on
businesses:
• Restrictions on import
and export trade
businesses reduced
• Compliance risks due to
regulatory uncertainties
reduced

Administration on dutiable value for operating lease of
aircraft revised
On 29 January 2016, the GAC issued GAC Announcement [2016] No. 8
(“Announcement 8”). Announcement 8 clarified certain issues in respect of the
administration on dutiable value for operating lease of aircraft. Key points
include:
•

Overseas repair and maintenance costs borne by the lessee during the
leasing period shall be taxed based on Article 28 of the Measures of the
PRC Customs on Determination of Dutiable Value for Imports and Exports
(GAC Announcement [2013] No. 213, “Announcement 213”). Article 28 of
Announcement 213: For machinery and apparatus, transportation vehicles or
other goods which are shipped to overseas for repair, dutiable value shall be
examined and determined based on the overseas repair fee and the
overseas materials and parts cost, on condition that the relevant goods have
been declared with the Customs upon exit and shipped back to China within
the stipulated period by the Customs.

•

Announcement 8 also clarified whether the following expenses shall be
regarded as rental fees and be included in the dutiable value:
 Compensation costs, repair and maintenance expenses paid by the
lessee to the lessor at the end of the leasing
 Repair deposit which has not been returned to the lessee at the end of
the leasing

You may click here to access
full content of the circular.

 Taxes borne by the lessee for the lessor based on the agreement
 Insurance premium paid by the lessee
•

Announcement 8 took effect from 29 January 2016. For repair and
maintenance incurred, domestic taxes or insurance premium paid prior to
January 29th, Announcement 8 also clarified the relevant treatments.

For detailed analysis on Announcement 8, please refer to the upcoming KPMG
China Tax Alert.

Reference: GAC MOFCOM
Announcement [2016] No. 5
Issuance date: 25 January
2016
Effective date: 1 February
2016
Relevant industries: All
Relevant companies:
Companies engaged in
import and export
transactions
Relevant taxes: N/A
Potential impacts on
businesses:
• Compliance costs
reduced
• Cross-border trade
businesses facilitated

Paperless customs clearance on automatic import
permit expanded nationwide
Recently, the GAC and the Ministry of Commerce jointly issued Announcement
[2016] No. 5 (“Announcement 5”). The paperless customs clearance on
automatic import permit shall be expanded from the current 10 Customs to all
Customs bureaux in China, effective from 1 February 2016.
The current effective scope of Announcement 5 limits to those goods which
are administrated under “one permit for one batch” of the automatic import
permit except for oil and fuel oil. Each import declaration form shall correspond
to only one automatic import permit. For next step, the paperless customs
clearance shall expect to be applied to all goods subject to automatic permit
administration and all permit types.

You may click here to access
full content of the circular.
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Reference: N/A
Issuance date: N/A
Effective date: N/A
Relevant industries: All
Relevant companies:
Enterprises in the Yangtze
River Economic Belt
Relevant taxes: All
Potential impacts on
businesses:
• Compliance costs
reduced
• Risks of being challenged
due to non-compliance
issues increased

Measures to develop the Yangtze River Economic Belt
Based on a recent highlights published on the SAT website, recently, the SAT
issued a series of measures to serve the development of the Yangtze River
Economic Belt (Pan-Yangtze River Delta (Pan-YRD)). The provinces (cities) in
the Yangtze River Economic Belt (Pan-YRD) are: Shanghai, Jiangsu, Zhejiang,
Anhui, Jiangxi, Hubei, Hunan, Chongqing, Guizhou, Sichuan and Yunnan.
•

In January 2016, the SAT officially launched the Tax Information Sharing
Platform (“the Platform”) among the tax authorities in Pan-YRD.

•

Based on the Platform, tax authorities established the information exchange
system for taxpayers going out of their own locations to do businesses,
cross-location cooperation system for abnormal accounts and so on.

•

Based on the Platform, the SAT also come up with the new measures to
simplify the relocation procedures for taxpayers who require inter-province
(city) relocation within Pan-YRD and to change in-charge tax authority. (There
was a similar SAT notice on taxpayer relocations in Beijing, Tianjin and Hebei.
You may click here to refer to our KPMG China Tax Weekly Update (Issue 3,
January 2016) for details of that notice.)

You may click here to access
full content of the circular.

Reference: N/A
Issuance date: N/A
Effective date: N/A
Relevant industries: All
Relevant companies:
Companies have or plan to
invest in “One Belt One
Road” countries
Relevant taxes: CIT/IIT
Potential impacts on
businesses:
• Outbound investment
costs reduced

Tax measures for the “One Belt One Road” strategy
Based on a recent highlights published on the SAT website, since 2015, the
SAT have done a series of tax work to serve the “One Belt One Road” strategy,
mainly include:
•

Hold tax treaty negotiations or revision negotiations with Cambodia, Russia,
Indonesia, India, Pakistan, and Romania.

•

Research on tax information of other countries covering the ”One Belt One
Road” countries as well as the main investment countries of China’s
outgoing taxpayers. Currently, the investment tax guides for United States,
Mongolia and Hong Kong region have been published on the SAT website.
You may click here to access full related content.

•

Issue the Notice on Implementation of “One Belt One Road” Strategy in
Taxation Service and Administration and the Announcement on Issues
Relating to Withholding of CIT on Payments of Interest by Domestic
Organisations to Overseas Branches of Chinese Banks. These notices
formulated 10 tax measures for the “One Belt One Road” strategy and
reduced the tax burden for the going out banks.

•

Other important work includes: establish the “One Belt One Road” tax
service column on the official website, set up 12366 “Going Out” hotline
and host a series of promotional activities, etc.

You may click here to access
full content of the circular.
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Reference: N/A
Issuance date: N/A
Effective date: N/A
Relevant industries: All
Relevant companies: All
Relevant taxes: CIT/IIT
Potential impacts on
businesses:
• Outbound investment
costs reduced
• Transfer pricing risks
increased
• Risks of being challenged
due to cross-border tax
anti-avoidance
arrangements increased

SAT deepens global tax cooperation and upgrades
international tax rules
The year 2015 is of great importance for G20. Based on a recent highlights
published on the SAT website, SAT’s intense participation in global tax
cooperation brings China’s international tax work to a new height.
•

In 2015, the Multilateral Convention on Mutual Administrative Assistance in
Tax Matters was approved by the National People’s Congress; the
Automatic Exchange Standard for Financial Tax-related Account was
approved by the State Council and signed up by the competent authorities;
the Plan for Deepening Reform of the State Tax and Local Tax Collection
and Administration System approved by the central government explicitly
called for deepening of International tax cooperation.

•

In order to transform the G20 tax reform achievements, SAT incorporated
BEPS results into the revised version of the Law of the People's Republic of
China on the Administration of Tax Collection and the Individual Income Tax
Law. In multilateral cooperation, Chinese tax authorities actively participated
in the formulating of international tax rules of the United Nations and the
G20. The proposed principle that ”profits should be taxed at where
economic activities happen and where value is created” was successfully
accepted by the G20.

•

In 2015, China held tax treaty negotiations or revision negotiations with
Cambodia, Russia, Indonesia, India, Pakistan, Romania and Zimbabwe;
signed tax agreement with Chile and absorbed the latest achievements of
BEPS; formally signed the mainland-Taiwan tax agreement. SAT has also
deepened the tax cooperation with the Netherlands, Mongolia, Ethiopia and
the BRICS countries.

•

The results of BEPS were applied to the new anti-avoidance laws and
regulations, including the Administrative Measures on General Anti-Tax
Avoidance, the Notice on the CIT of Transfer of Property between Nonresident Enterprises, the Announcement of the SAT on Issues relating to
CIT on Expenses Paid by an Enterprise to its Overseas Affiliated Party and
the Implementation Measures for Special Tax Adjustment.

•

According to the actual needs of international tax administration, the SAT
developed the "international tax management information technology
platform" to achieve the administration using information technology on nonresident taxation administration, outbound investment tax service and
administration, information exchange, anti-tax avoidance, tax treaty query
and inter regional cooperation, etc. In addition, the SAT also established a
profit level monitoring system on multi-national enterprises, and built a
multilateral tax data service platform.

You may click here to access
full content of the circular.
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Reference: N/A
Issuance date: N/A
Effective date: 1 January
2017

31 countries signed agreement to enable automatic
sharing of country-by-country information

Relevant industries: All
Relevant companies:
Multinational enterprises
Relevant taxes: All

Based on a recent news on the OECD website, on 27 January 2016, 31
countries signed the Multilateral Competent Authority Agreement for the
automatic exchange of Country-by-Country reports (CBC MCAA). These
countries promised that the Country-by-Country reports that complied by MNEs
shall be exchanged automatically among the countries.

Potential impacts on
businesses:
• Transfer pricing risks
increased

The CBC MCAA is concluded on the legal basis of the Multilateral Convention
on Mutual Assistance in Tax Collection and Administration (“the Multilateral
Convention”), which has been signed by 92 countries including China. You may
click here to access our KPMG China Tax Weekly Update (Issue 4, February
2016) for details of the Multilateral Convention. However, China is initially not
amongst the countries who signed the CBC MCAA.

You may click here to access
full content of the circular.

The CBC MCAA will enable consistent and swift implementation of new
transfer pricing reporting standards developed under Action 13 of the BEPS
Action Plan. It will ensure that tax administrations obtain a complete
understanding of the way MNEs structure their operations, while also ensuring
that the confidentiality of such information is safeguarded. First exchanges will
start in 2017 on 2016 information. In case information fails to be exchanged,
the Action 13 report on transfer pricing documentation provides for alternative
filing so that there is a level playing field.
Those 31 countries are: Australia, Austria, Belgium, Chile, Costa Rica, Czech
Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Ireland, Italy,
Japan, Liechtenstein, Luxembourg, Malaysia, Mexico, Netherlands, Nigeria,
Norway, Poland, Portugal, Slovak Republic, Slovenia, South Africa, Spain,
Sweden, Switzerland and United Kingdom.
China has entered into a separate MCAA, also based on the Multilateral
Convention, to facilitate the automatic exchange of tax information under the
OECD’s Common Reporting Standard (CRS) framework (CRS MCAA). You may
click here to access the details.

Reference: N/A
Issuance date: N/A
Effective date: N/A
Relevant industries: All
Relevant companies:
Companies have overseas
remittances
Relevant taxes: CIT/VAT/BT
Potential impacts on
businesses:
• Compliance risks due to
regulatory uncertainties
reduced
You may click here to access
full content of the circular.

The State Tax Bureau (STB) of Tianjin Economic and
Technological Development Zone (ETDZ) reminded on
tax risks of overseas remittance
Recently, the STB of Tianjin ETDZ reminded on tax risks of overseas
remittance. The reminder included the definition of withholding agent of nonresident enterprises, withholding time of the withholding agent, tax payment
period and the legal responsibility of non-withholding, etc.
Besides, the reminder summarized the revenue recognition time of nonresident enterprises’ common businesses, compared the new and the old nonresident enterprise CIT returns and made instructions on filling the returns.
Taxpayers of other areas can also refer to the tips in the reminder to arrange
their own overseas remittance issues.
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Reference: N/A
Issuance date: N/A
Effective date: N/A
Relevant industries: All
Relevant companies:
Companies have or plan to
do cross-border investments
between China and US
Relevant taxes: N/A
Potential impacts on
businesses:
• Investment restrictions
maybe increased or
decreased

The 24th round of negotiation on China-US investment
agreement held in Beijing
Based on a recent news published on the website of the Ministry of
Commerce, the 24th round of negotiation on China-US investment agreement
was held in Beijing from 18 Jan to 27 Jan 2016. The negotiation focused on the
respective negative list of both countries. Next step, China and US will be
committed to implement the consensus that reached in last September by the
leaders of both countries to achieve a high-level, mutual benefit and win-win
investment agreement.

You may click here to access
full content of the circular.

© 2016 KPMG, a Hong Kong partnership and a member firm of the KPMG network of independent member firms affiliated with KPMG International Cooperative (“KPMG International”), a
Swiss entity. All rights reserved. © 2016 KPMG Advisory (China) Limited, a wholly foreign owned enterprise in China and a member firm of the KPMG network of independent member firms
affiliated with KPMG International Cooperative (“KPMG International”), a Swiss entity. All rights reserved.

Contact Us
For any enquiries, please send to our public mailbox: taxenquiry@kpmg.com or contact our partners/directors
in each China/HK offices.
Khoonming Ho
Partner in Charge, Tax
China and Hong Kong SAR
Tel. +86 (10) 8508 7082
khoonming.ho@kpmg.com
Beijing/Shenyang
David Ling
Tel. +86 (10) 8508 7083
david.ling@kpmg.com
Tianjin
Eric Zhou
Tel. +86 (10) 8508 7610
ec.zhou@kpmg.com
Qingdao
Vincent Pang
Tel. +86 (532) 8907 1728
vincent.pang@kpmg.com
Shanghai/Nanjing
Lewis Lu
Tel. +86 (21) 2212 3421
lewis.lu@kpmg.com
Chengdu
Anthony Chau
Tel. +86 (28) 8673 3916
anthony.chau@kpmg.com
Hangzhou
John Wang
Tel. +86 (571) 2803 8088
john.wang@kpmg.com
Guangzhou
Lilly Li
Tel. +86 (20) 3813 8999
lilly.li@kpmg.com
Fuzhou/Xiamen
Maria Mei
Tel. +86 (592) 2150 807
maria.mei@kpmg.com
Shenzhen
Eileen Sun
Tel. +86 (755) 2547 1188
eileen.gh.sun@kpmg.com
Hong Kong
Karmen Yeung
Tel. +852 2143 8753
karmen.yeung@kpmg.com

Northern China

Michael Wong
Tel. +86 (10) 8508 7085
michael.wong@kpmg.com

Henry Ngai
Tel. +86 (21) 2212 3411
henry.ngai@kpmg.com

Joe Fu
Tel. +86 (755) 2547 1138
joe.fu@kpmg.com

Barbara Forrest
Tel. +852 2978 8941
barbara.forrest@kpmg.com

Jessica Xie
Tel. +86 (10) 8508 7540
jessica.xie@kpmg.com

Yasuhiko Otani
Tel. +86 (21) 2212 3360
yasuhiko.otani@kpmg.com

Ricky Gu
Tel. +86 (20) 3813 8620
ricky.gu@kpmg.com

Sandy Fung
Tel. +852 2143 8821
sandy.fung@kpmg.com

Vaughn Barber
Tel. +86 (10) 8508 7071
vaughn.barber@kpmg.com

Irene Yan
Tel. +86 (10) 8508 7508
irene.yan@kpmg.com

Ruqiang Pan
Tel. +86 (21) 2212 3118
ruqiang.pan@kpmg.com

Fiona He
Tel. +86 (20) 3813 8623
fiona.he@kpmg.com

Stanley Ho
Tel. +852 2826 7296
stanley.ho@kpmg.com

Andy Chen
Tel. +86 (10) 8508 7025
andy.m.chen@kpmg.com

Jessie Zhang
Tel. +86 (10) 8508 7625
jessie.j.zhang@kpmg.com

Amy Rao
Tel. +86 (21) 2212 3208
amy.rao@kpmg.com

Angie Ho
Tel. +86 (755) 2547 1276
angie.ho@kpmg.com

Daniel Hui
Tel. +852 2685 7815
daniel.hui@kpmg.com

Yali Chen
Tel. +86 (10) 8508 7571
yali.chen@kpmg.com

Sheila Zhang
Tel: +86 (10) 8508 7507
sheila.zhang@kpmg.com

Wayne Tan
Tel. +86 (28) 8673 3915
wayne.tan@kpmg.com

Ryan Huang
Tel. +86 (20) 3813 8621
ryan.huang@kpmg.com

Charles Kinsley
Tel. +852 2826 8070
charles.kinsley@kpmg.com

Milano Fang
Tel. +86 (532) 8907 1724
milano.fang@kpmg.com

Tiansheng Zhang
Tel. +86 (10) 8508 7526
tiansheng.zhang@kpmg.com

Rachel Tao
Tel. +86 (21) 2212 3473
rachel.tao@kpmg.com

Cloris Li
Tel. +86 (20) 3813 8829
cloris.li@kpmg.com

John Kondos
Tel. +852 2685 7457
john.kondos@kpmg.com

Tony Feng
Tel. +86 (10) 8508 7531
tony.feng@kpmg.com

Tracy Zhang
Tel. +86 (10) 8508 7509
tracy.h.zhang@kpmg.com

Janet Wang
Tel. +86 (21) 2212 3302
janet.z.wang@kpmg.com

Jean Li
Tel. +86 (755) 2547 1128
jean.j.li@kpmg.com

Kate Lai
Tel. +852 2978 8942
kate.lai@kpmg.com

John Gu
Tel. +86 (10) 8508 7095
john.gu@kpmg.com

Eric Zhou
Tel. +86 (10) 8508 7610
ec.zhou@kpmg.com

John Wang
Tel. +86 (21) 2212 3438
john.wang@kpmg.com

Kelly Liao
Tel. +86 (20) 3813 8668
kelly.liao@kpmg.com

Jocelyn Lam
Tel. +852 2685 7605
jocelyn.lam@kpmg.com

Helen Han
Tel. +86 (10) 8508 7627
h.han@kpmg.com

Central China

Mimi Wang
Tel. +86 (21) 2212 3250
mimi.wang@kpmg.com

Grace Luo
Tel. +86 (20) 3813 8609
grace.luo@kpmg.com

Alice Leung
Tel. +852 2143 8711
alice.leung@kpmg.com

Jennifer Weng
Tel. +86 (21) 2212 3431
jennifer.weng@kpmg.com

Maria Mei
Tel. +86 (592) 2150 807
maria.mei@kpmg.com

Steve Man
Tel. +852 2978 8976
steve.man@kpmg.com

David Ling
Partner in Charge, Tax
Northern China
Tel. +86 (10) 8508 7083
david.ling@kpmg.com

Naoko Hirasawa
Tel. +86 (10) 8508 7054
naoko.hirasawa@kpmg.com

Lewis Lu
Partner in Charge, Tax
Central China
Tel. +86 (21) 2212 3421
lewis.lu@kpmg.com

Josephine Jiang
Tel. +86 (10) 8508 7511
josephine.jiang@kpmg.com

Anthony Chau
Tel. +86 (21) 2212 3206
anthony.chau@kpmg.com

Henry Wong
Tel. +86 (21) 2212 3380
henry.wong@kpmg.com

Eileen Sun
Tel. +86 (755) 2547 1188
eileen.gh.sun@kpmg.com

Ivor Morris
Tel. +852 2847 5092
ivor.morris@kpmg.com

Henry Kim
Tel. +86 (10) 8508 5000
henry.kim@kpmg.com

Cheng Chi
Tel. +86 (21) 2212 3433
cheng.chi@kpmg.com

Grace Xie
Tel. +86 (21) 2212 3422
grace.xie@kpmg.com

Michelle Sun
Tel. +86 (20) 3813 8615
michelle.sun@kpmg.com

Curtis Ng
Tel. +852 2143 8709
curtis.ng@kpmg.com

Li Li
Tel. +86 (10) 8508 7537
li.li@kpmg.com

Cheng Dong
Tel. +86 (21) 2212 3410
cheng.dong@kpmg.com

Bruce Xu
Tel. +86 (21) 2212 3396
bruce.xu@kpmg.com

Bin Yang
Tel. +86 (20) 3813 8605
bin.yang@kpmg.com

Benjamin Pong
Tel. +852 2143 8525
benjamin.pong@kpmg.com

Lisa Li
Tel. +86 (10) 8508 7638
lisa.h.li@kpmg.com

Marianne Dong
Tel. +86 (21) 2212 3436
marianne.dong@kpmg.com

Jie Xu
Tel. +86 (21) 2212 3678
jie.xu@kpmg.com

Lixin Zeng
Tel. +86 (20) 3813 8812
lixin.zeng@kpmg.com

Malcolm Prebble
Tel. +852 2684 7472
malcolm.j.prebble@kpmg.com

Thomas Li
Tel. +86 (10) 8508 7574
thomas.li@kpmg.com

Alan Garcia
Tel. +86 (21) 2212 3509
alan.garcia@kpmg.com

Robert Xu
Tel. +86 (21) 2212 3124
robert.xu@kpmg.com

Hong Kong

Nicholas Rykers
Tel. +852 2143 8595
nicholas.rykers@kpmg.com

Simon Liu
Tel. +86 (10) 8508 7565
simon.liu@kpmg.com

Chris Ge
Tel. +86 (21) 2212 3083
chris.ge@kpmg.com

William Zhang
Tel. +86 (21) 2212 3415
william.zhang@kpmg.com

Ayesha M. Lau
Partner in Charge, Tax
Hong Kong SAR
Tel. +852 2826 7165
ayesha.lau@kpmg.com

Paul Ma
Tel. +86 (10) 8508 7076
paul.ma@kpmg.com

Chris Ho
Tel. +86 (21) 2212 3406
chris.ho@kpmg.com

Hanson Zhou
Tel. +86 (21) 2212 3318
hanson.zhou@kpmg.com

Chris Abbiss
Tel. +852 2826 7226
chris.abbiss@kpmg.com

David Siew
Tel. +852 2143 8785
david.siew@kpmg.com

Alan O’Connor
Tel. +86 (10) 8508 7521
alan.oconnor@kpmg.com

Dylan Jeng
Tel. +86 (21) 2212 3080
dylan.jeng@kpmg.com

Michelle Zhou
Tel. +86 (21) 2212 3458
michelle.b.zhou@kpmg.com

Darren Bowdern
Tel. +852 2826 7166
darren.bowdern@kpmg.com

John Timpany
Tel. +852 2143 8790
john.timpany@kpmg.com

Vincent Pang
Tel. +86 (10) 8508 7516
+86 (532) 8907 1728
vincent.pang@kpmg.com

Jason Jiang
Tel. +86 (21) 2212 3527
jason.jt.jiang@kpmg.com

Southern China

Yvette Chan
Tel. +852 2847 5108
yvette.chan@kpmg.com

Wade Wagatsuma
Tel. +852 2685 7806
wade.wagatsuma@kpmg.com

Lu Chen
Tel. +852 2143 8777
lu.l.chen@kpmg.com

Lachlan Wolfers
Tel. +852 2685 7791
lachlan.wolfers@kpmg.com

Shirley Shen
Tel. +86 (10) 8508 7586
yinghua.shen@kpmg.com
State Shi
Tel. +86 (10) 8508 7090
state.shi@kpmg.com
Joseph Tam
Tel. +86 (10) 8508 7605
laiyiu.tam@kpmg.com

Murray Sarelius
Tel. +852 3927 5671
murray.sarelius@kpmg.com

Flame Jin
Tel. +86 (21) 2212 3420
flame.jin@kpmg.com

Lilly Li
Partner in Charge, Tax
Southern China
Tel. +86 (20) 3813 8999
lilly.li@kpmg.com

Sunny Leung
Tel. +86 (21) 2212 3488
sunny.leung@kpmg.com

Penny Chen
Tel. +1 (408) 367 6086
penny.chen@kpmg.com

Rebecca Chin
Tel. +852 2978 8987
rebecca.chin@kpmg.com

Christopher Xing
Tel. +852 2978 8965
christopher.xing@kpmg.com

Michael Li
Tel. +86 (21) 2212 3463
michael.y.li@kpmg.com

Vivian Chen
Tel. +86 (755) 2547 1198
vivian.w.chen@kpmg.com

Matthew Fenwick
Tel. +852 2143 8761
matthew.fenwick@kpmg.com

Karmen Yeung
Tel. +852 2143 8753
karmen.yeung@kpmg.com

Christopher Mak
Tel. +86 (21) 2212 3409
christopher.mak@kpmg.com

Sam Fan
Tel. +86 (755) 2547 1071
sam.kh.fan@kpmg.com

Adam Zhong
Tel. +852 2685 7559
adam.zhong@kpmg.com

kpmg.com/cn
The information contained herein is of a general nature and is not intended to address the circumstances of any particular individual or entity. Although we endeavour to provide accurate and
timely information, there can be no guarantee that such information is accurate as of the date it is received or that it will continue to be accurate in the future. No one should act on such
information without appropriate professional advice after a thorough examination of the particular situation.
© 2016 KPMG, a Hong Kong partnership and a member firm of the KPMG network of independent member firms affiliated with KPMG International Cooperative (“KPMG International”), a
Swiss entity. All rights reserved. © 2016 KPMG Advisory (China) Limited, a wholly foreign owned enterprise in China and a member firm of the KPMG network of independent member firms
affiliated with KPMG International Cooperative (“KPMG International”), a Swiss entity. All rights reserved.

